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Bwelding s.a.s. di Balbiano Gianluca & C.

Via Ghirarda, 16  -  10022 Carmagnola (TO) ITALIA 
Tel. +39 011 19820627 

www.agrimix-bw.it • info@agrimix-bw.it

www.agrimix-bw.it

CONFIGURA LA TUA MACCHINA
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24

30

DOPPIO DISCO
Double disk - Double disque

	 6	 DR2X
	12 	 RP2X
	

MONO DISCO
Single disk - Mono disque

	18	 RX	  
	24	 QX	
	24 	 CX

ATTREZZATURE COMPLEMENTARI
Complementary equipments - Equipements complémentaires 

	24 	 TJP	
	28	 BS 5.10	

SPANDISALE
Salt spreader - Saleuses

	30	 RX/S	
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L’ELEKTRON SYSTEM AGRIMIX, grazie a un software di semplice utilizzo, regola automaticamente e con assoluta precisione la quantità distribuita mantenendola 
costante al variare del peso del prodotto e della velocità. Il sistema è dotato di 4 Celle di carico Elettroniche situate sul telaio che rilevano costantemente il peso 
del prodotto e di un interruttore di prossimità (o a richiesta Antenna GPS) che rileva la velocità di avanzamento. L’unità operativa in dotazione, di semplice ed 
intuitivo utilizzo, offre la scelta tra 4 modalità operative: AUTO per un funzionamento completamente automatico, SPEED per la gestione della sola velocità di 
avanzamento, MAN per gestione manuale e, unica nella categoria, l’esclusiva e altamente performante modalità A CONT. La modalità A. CONT è un automa-
tismo controllato dotata di funzione FLUX CALL tramite cui il sistema propone delle ricalibrazioni facoltative che permettono di rilevare automaticamente 
i dati reali rilevati durante la lavorazione e, se necessario, correggerli per offrire una regolazione perfetta. L’Elektron system permette anche di gestire i 
dosaggi con il Limitatore di Bordura e offre la possibilità di creare un elenco di concimi personalizzato con relative Curve di Spandimento.  

AGRIMIX ELEKTRON SYSTEM, thanks to an easy-to-use software, automatically and with absolute precision adjusts the dose rate keeping it constant 
as the weight of the product and speed change. The system is provided with 4 Electronic load cells on the frame which constantly detect the weight 
of the product and with a proximity switcher (or on demand a GPS antenna) which detects the forward speed. The operating unit supplied, simple 
and intuitive to use, offers 4 operating modes: AUTO for a fully automatic operation, SPEED for the management of the forward speed only, MAN 
for manual management and, unique in its category, the exclusive and highly performing A. CONT mode. The A. CONT mode is a controlled au-
tomatism equipped with the FLUX CALL function through which the system proposes optional recalibrations to automatically catch the real data 
detected during the working process and, if necessary, correct them to offer perfect setting. The Elektron system also allows to manage dosages 
with the Border spreading device and offers the possibility of creating a personalized fertilizer list with relative Spreading Curves.     

L’ELEKTRON SYSTEM AGRIMIX, grâce à un logiciel facile à utiliser, règle automatiquement et avec une précision absolue le débit d’engrais, en le 
maintenant constante lorsque le poids du produit et la vitesse varient. Le système est équipé de 4 parcelles de charge électroniques situées sur 
le châssis qui relèvent en continu le poids du produit et d’un détecteur de proximité (ou sur demande une antenne GPS) qui détecte la vitesse 
d’avancement. L’unité de commande en dotation, d’utilisation simple et intuitive, offre le choix entre 4 modes de fonctionnement : AUTO pour 
un fonctionnement entièrement automatique, SPEED pour la gestion de la vitesse d’avancement uniquement, MAN pour la gestion manuelle 
et, unique dans sa catégorie, le Mode A. CONT exclusif et très performant. Le mode A. CONT est un automatisme contrôlé doté de fonction FLUX 
CALL à travers laquelle le système propose des recalibrages optionnels qui permettent de détecter automatiquement les données réelles relevés 
lors du traitement et, si nécessaire, de les corriger pour offrir un réglage parfait. L’Elektron system permet également de gérer les dosages avec le 
Déflecteur de bordure et offre la possibilité de créer une liste d’engrais personnalisée avec les relatives courbes d’épandage.

Lo Speed Control consente la gestione della velocità di avanzamento per mantenere costante la quantità di distribuzione al rallentamento o 
all’accelerazione del trattore. L’innovativa funzione “Peso simulato” di cui il sistema è dotato, garantisce una perfetta distribuzione. La velocità 
di avanzamento viene rilevata da un Interruttore di Prossimità (a richiesta è disponibile l’Antenna GPS). L’Unità Operativa multifunzione dal 
facile ed intuitivo utilizzo in dotazione consente di operare in 2 Modalità: SPEED, gestione della velocità di avanzamento, e “MAN” che con-
sente la gestione manuale della distribuzione.

The Speed Control allows the setting of the forward speed to keep the dose rate constant at the tractor slow down or speed up. The innovative 
“Simulated weight” function the system is equipped with, grants perfect distribution. The tractor speed is detected by a Proximity Switcher (or 
GPS Antenna available on request). The easy and intuitive multifunction Operating Unit supplied allows 2 operating Modes: SPEED, handling 
the forward speed, and “MAN” which allows manual setting.

Le Speed Control permet la gestion de la vitesse d’avancement pour garder la quantité de distribution constante lorsque le tracteur ralentit 
ou accélère. L’innovative fonction “Poids simulé” dont le système est équipé, garantit une parfaite distribution. La vitesse d’avancement est 
détectée par un Détecteur de Proximité (ou par Antenne GPS disponible sur demande). L’Unité de Commande multifonctions simple et intu-
itive en dotation, permet d’opérer en 2 Modes : VITESSE, gestion automatique de la vitesse d’avancement, et « MAN » qui permet la gestion 
manuelle de la distribution.

Sistema di Controllo Elettronico dello Spandimento con Distribuzione 
Proporzionale all’Avanzamento (D.P.A.E.) e Pesa Elettronica a Celle di Carico 

Electronic spreading control with spread rate related to the travel speed 
(D.P.A.E.) and load cell calibration container

Système électronique contrôle épandage avec distribution proportionnelle à la 
vitesse d’avancement (D.P.A.E.) et pèse électronique à parcelles de charge

VANTAGGI  
•	 Rispetto per l’Ambiente e Risparmio Economico
•	 Sistema di Regolazione Semplice ed Intuitivo
•	 Dispositivo di Pesa completamente integrato nell’unico Telaio dello Spandiconcime
•	 4 Celle di Carico che neutralizzano eventuali errori dovuti a forti sobbalzi o  sollecitazioni anomale.
•	 Attuatori Lineari e Scatole Elettroniche completamente protette
•	 Adattabilità ai dispositivi GPS
BENEFIT
•	 Environmentally harmless and economical spreading
•	 User-friendly setting system
•	 Loading device fully integrated in the Fertilizer Spreader frame (one only frame)
•	 4 loading cells preventing possible errors due to consistent bumps or abnormal stress
•	 Linear actuators and electronic boxes protected from water ingress and corrosion
•	 Adjustable to GPS devices

AVANTAGES
•	 Fertilisation respectueuse de l’environnement et économique 
•	 Système de réglage simple et intuitif
•	 Dispositif de pèse completement incorporé dans le chassîs de l’Epandeur d’engrais (un seul chassîs)
•	 4 parcelles de charge qui neutralisent éventuels erreurs provoqués par chocs importants ou con-

traintes exceptionnelles
•	 Actionneurs linéaires et boîtes électroniques protégés des projections d’eau et de la corrosion
•	 Adaptable aux dispositifs GPS

Sistema di Controllo Elettronico della quantità di spandimento con Distribuzione Pro-
porzionale all’Avanzamento (D.P.A.E.)

Electronic Control System with spread rate related to the forward speed (D.P.A.E.)

Système de contrôle du débit d’épandage avec Distribution proportionnelle à la vitesse 
d’avancement (D.P.A.E.)

VANTAGGI  
•	 Rispetto per l’Ambiente e Risparmio Economico
•	 Sistema di Regolazione Semplice ed Intuitivo
•	 Attuatori Lineari e Scatole Elettroniche completamente protette
•	 Adattabilità ai dispositivi GPS
BENEFIT
•	 Environmentally harmless and economical spreading
•	 User-friendly setting system
•	 Linear actuators and electronic boxes protected from water ingress and corrosion
•	 Adjustable to GPS devices

AVANTAGES
•	 Fertilisation respectueuse de l’environnement et économique 
•	 Système de réglage simple et intuitif
•	 Actionneurs linéaires et boîtes électroniques protégés des projections d’eau et de la corrosion
•	 Adaptable aux dispositifs GPS
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HYDRAULIC

MECHANIC FLEX

Il Sistema Elettronico TroniK, consente all’operatore di Regolare la quantità di Distribuzione in modo estremamente preciso, semplice e pratico.
Tramite l’unità di comando, l’operatore ha sempre sotto controllo l’effettiva sezione di apertura che sta utilizzando lo Spandiconcime durante la la-
vorazione, ciò permette di variare in tempo reale le quantità di distribuzione di entrambi i lati in modo indipendente durante la sessione di lavoro.

The Electronic System TroniK allows the user to set the spreading quantity in an extremely easy, handy and high precise way.
The user can always check the current opening section in use while working through the Control Device Screen. In this way, the opening sections 
can be modified in real time independently one from the other during the whole working section.

Le système électronique TroniK offre à l’opérateur la possibilité de régler le débit d’engrais de façon très simple en garantissant, en même temps, 
une haute précision.
Par l’Unité de Commande l’utilisateur peut toujours contrôler les sections d’ouverture pendant le travail et donc varier le débit sur les deux côtés 
de façon indépendante et en temps réel pendant toute la section de travail.    

Sistema Elettronico di Regolazione Quantità

Electronic system for quantity setting

Système électronique réglage débit

Questa Regolazione si avvale di cilindri idraulici che azionano le Saracinesche di dosaggio dello Span-
diconcime. A seconda dei modelli di Spandiconcime i cilindri possono essere a Doppio o Semplice 
Effetto, in due unità per macchina o singoli.
Dalla cabina del trattore, tramite i distributori idraulici od il joystick, si gestisce la regolazione del 
dosaggio una volta determinata la posizione d’arresto dello stelo del cilindro sullo Spandiconcime.

Le regolazioni Idrauliche che utilizzano i cilindri a doppio effetto sono corredate di un Blocco Oleodinamico Speciale che consente di mantenere 
costante la portata e la pressione dell’olio con qualsiasi tipo di trattore.

The hydraulic setting through cylinders adjusts the gate opening section of the fertilizer spreader. The system, according to the fertilizer spreader 
model, is equipped with one or two Double or Single Effect cylinders. 
From the tractor cab, through the hydraulic distributors or the joystick, the dose rate is adjusted once the stopping position of the cylinder rod has 
been determined on the fertilizer spreader.
The hydraulic settings that use double-acting cylinders are equipped with a special hydraulic block that allows to keep the flow rate and oil pres-
sure constant with any kind of tractor.

La régulation hydraulique utilise des vérins qui actionnent les vannes de dosage de l’épandeur d’engrais. Selon les modèles d’épandeurs d’engrais, 
les vérins peuvent être Double ou Simple Effet, un ou deux par machine.
Les distributeurs hydrauliques ou le joystick du tracteur permettent le réglage du débit, une fois déterminée la position d’arrêt de la tige du vérin 
sur l’épandeur d’engrais.
Les réglages hydrauliques qui utilisent des vérins à double effet sont équipés d’un bloc hydraulique spécial qui permet de maintenir le débit et la 
pression d’huile constants avec tout type de tracteur.

BENEFIT
•	 Environmentally harmless and economical spreading
•	 User-friendly setting system

AVANTAGES
•	 Fertilisation respectueuse de l’environnement et économique 
•	 Système de réglage simple et intuitif

Comando idraulico a uno o due cilindri 

Hydraulic control with one or two cylinders

Commande hydraulique à un ou deux vérins 

Questa Regolazione si avvale di un Unità di Comando meccanica a Distanza a 1 o 2 Leve che viene alloggiata all’interno della cabina del trattore. 
Il Comando a Distanza collegato ai Cavi/o Flessibili consente di azionare le saracinesche di dosaggio. 
La Regolazione è dotata di arresti per le Leve di regolazione del comando che scorrono su un adesivo graduato consentendo la gestione del 
dosaggio con la massima precisione.

This adjustment is provided with a mechanical remote-control unit with 1 or 2 levers housed inside the tractor cabin. The dosing gates are driven 
by the Remote Control connected to the Flexible hoses.
The control device is equipped with stops for a precise adjustment of the levers that slide on a graduated sticker.

Ce réglage utilise une commande mécanique à 1 ou 2 leviers logée à l’intérieur de la cabine du tracteur. La commande connectée aux câbles 
flexibles permet l’ouverture et fermeture des vannes de dosage.
Cette commande est équipé d’arrêts pour un réglage précis des leviers qui coulissent sur un adhésif gradué 

Sistema Elettronico di Regolazione Quantità

Electronic system for quantity setting

Système électronique réglage débit

VANTAGGI  
•	 Rispetto per l’Ambiente e Risparmio Economico
•	 Sistema di Regolazione Semplice ed Intuitivo
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SPANDICONCIME centrifugo doppio disco con tramoggia 
rettangolare ribaltabile disponibile in tre versioni: completamente 
o parzialmente  in acciaio inox e verniciato.

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

A B H
Mod. 900 1800 1300 1040 
Mod. 1400 1800 1300 1240
Mod. 1800 2300 1300 1340 
Mod. 2200 2300 1300 1540 

TIPI DI UTILIZZO
TYPES OF USE
TYPES D’UTILISATION

PIENO CAMPO
FULL FIELD

PLEIN CHAMP

LOCALIZZATO (Optional)
LOCALISED  (Optional)
LOCALISE’  (Optional)

POTENZA TRATTORE
POWER TRACTOR
PUISSANCE TRACTEUR

70 - 160 cv/hp

PESO
WEIGHT
POIDS

244 - 320 Kg.

Double disk centrifugal FERTILIZER SPREADER with rectangular 
tipping hopper available in three versions: fully or partially in 
stainless steel and powder coated steel.

EPANDEUR D’ENGRAIS centrifuge double disque avec 
trémie rectangulaire basculante disponible en trois versions: 
complètement ou partiellement en acier inox et peint.

DR2XDR2X

28 mt. max
LARGHEZZA SPANDIMENTO
SPREADING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

CAPACITÀ	 Lt.
CAPACITY	 Lt.
CAPACITE	 Lt.

880 - 1350 - 1780 - 2210

A

BH

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option
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Tramoggia ribaltabile 
per facilitare le operazioni 

di pulizia

Tipping hopper for an 
easier cleaning

Trémie basculante pour 
un nettoyage plus facile

Leve di compensazione indipendenti che consentono di posizionare 
il punto di caduta del fertilizzante sui dischi distributori garantendo 
uniformità di distribuzione con ogni tipo di concime sia per lo 
spandimento a pieno campo che unilaterale

Independent offset levels that allow to fix the fertilizer falling point 
on the distributor disks so granting spreading uniformity with any 
kind of fertilizer both for full field and for unilateral spreading

Leviers de compensation indépendants qui permettent de placer 
le point de chute de l’engrais sur les disques distributeurs en 
garantissant uniformité d’épandage avec tous engrais soit  pour 
l’épandage à plein champ soit unilatéral 

Apparati dosatori completamente in acciaio 
inox, con grande sezione di dosaggio laterale. 

Dosing equipment fully in stainless steel with 
big dimensioned side dosing section

Apparats de dosage complètement en acier 
inox avec ouvertures de dosage latérales de 
grande dimension

Versione totalmente in acciaio inox
Version fully in stainless steel
Version totalement en acier inox

DR2X POSEIDON
Versione in acciaio verniciato
Version in powder coated steel
Version en acier peint

DR2X/L
Versione parzialmente in acciaio inox
Version partially in stainless steel 
Version partiellement en acier inox

DR2X/LX

Regolazione quantità  - Quantity regulation - Regulation quantité

HYDRAULIC MECHANIC
FLEX

Specifiche a pagina 2 - Specs page 2 - Spécifiques page 2
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Limitatore di bordura manuale ed idraulico
Border spreading system - mechanic or 
hydraulic 
Déflecteur de bordure  - mécanique ou 
hydraulique 

Convogliatore bilaterale per distribuzione localizzata
Two side conveyor for localized feeding

Convoyeur bilatéral pour distribution localisée

Palette estensibili 12/28 mt.
Extensible blades 12/28 mt.
Palettes extensibles 12/28 mt.

Ruotine girevoli per lo spostamento da vuoto
Kit roues pivotantes pour déplacement manuel à 

machine vide
Wheel kit for manual shifting with empty machine

Piattaforma reclinabile
Foldable platform

Plateforme inclinable

Kit impianto luci posteriori
Back light Kit

Kit éclairage postérieure 

Estensione DR2X 1800 L
Extent-set DR2X 1800 L
Rehausse DR2X 1800 L

Estensione DR2X 1400 L
Extent-set DR2X 1400 L  
Rehausse DR2X 1400 

4

5

Estensione DR2X 2200 L/LX/Poseidon
Extent-set DR2X 2200 L/LX/Poseidon 
Rehausse DR2X 2200 L/LX/Poseidon

3

Estensione DR2X 1800 LX/Poseidon
Extent-set DR2X 1800 LX/Poseidon
Rehausse DR2X 1800 LX/Poseidon

2 2

1 1 Estensione DR2X 1400 LX/Poseidon
Extent-set DR2X 1400 LX/Poseidon
Rehausse DR2X 1400 LX/Poseidon

2

13

4

5

6

6

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande

DOTAZIONI DI SERIE - SERIES EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE DR2X-L DR2X-LX Poseidon

Tramoggia ribaltabile dim./mm 1800x1300
Tilting hopper dim./mm 1800x1300
Trémie basculante dim./mm 1800x1300
Attacco rapido tramoggia 
Hopper swift connection kit 
Connexion rapide trémie 
Traverse di ribaltamento e di appoggio
Tilting and support cross-bar 
Traverse de basculement et d’appui 
Protezioni antinfortunistiche delle parti rotanti  (CE)
Rotating parts safety protection against working accidents  (CE)
Protection pour la prévention des accidents des parties en rotation  (CE)
Apparato dosatore con coppe tronco-coniche e saracinesche laterali
Dosing equipment with truncated-cone shape cups and side shutters
Apparat de dosage avec coupes tronconiques et vannes latérales
Dischi distributori con palette ad angolazione regolabile
Distributor disks with adjustable inclination blades 
Disques distributeurs avec palettes à inclination réglables 
Leve di compensazione posteriori per regolazione caduta concime
Back offset levers adjusting fertilizer falling
Leviers de compensation postérieures pour réglage chute d’engrais 
Agitatori per concimi granulari
Mixers for grained fertilizers 
Agitateurs pour engrais granulaires
Telaio scatolato ad elevata resistenza
High strength frame
Châssis moulé à haute résistance 
Carter cpl protezioni laterali  
Protection shield / Carter with mud-flaps 
Carter avec protections latérales
Perni di ribaltamento, sollevamento e perno T.P.
Tilting studs, lifting stud and top link stud
Pivots de basculement, de soulèvement et pivot barre de poussée
Bulloneria e raccordi 
Nuts, bolts and fasteners 
Boulonnerie et raccords 
Albero cardanico con limitatore di coppia protetto
PTO shaft with couple limiter and protection
Arbre à cardan avec limiteur de couple et protection

  Standard         Verniciata  - Painted - Peinte           In acciaio inox - Stainless steel - Acier inox
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SPANDICONCIME centrifugo doppio disco con tramoggia 
rettangolare ribassata  disponibile in tre versioni: completamente 
o parzialmente  in acciaio inox e verniciato.

Double disk centrifugal FERTILIZER SPREADER with rectangular 
hopper available in three versions: fully or partially in stainless 
steel and powder coated steel.

EPANDEUR D’ENGRAIS centrifuge double disque avec trémie 
rectangulaire rebaissée disponible en trois versions: complètement 
ou partiellement en acier inox et peint.

RP2XRP2X

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

A B H
Mod. 600 1500 1150 1000
Mod. 1000 1500 1150 1200
Mod. 1200 2000 1150 1300
Mod. 1500 2000 1150 1500

TIPI DI UTILIZZO
TYPES OF USE
TYPES D’UTILISATION

POTENZA TRATTORE
POWER TRACTOR
PUISSANCE TRACTEUR

50 - 90 cv/hp

PESO
WEIGHT
POIDS

167 - 208 Kg.

24 mt. max
LARGHEZZA SPANDIMENTO
SPREADING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

CAPACITÀ	 Lt.
CAPACITY	 Lt.
CAPACITE	 Lt.

610 - 895 - 1180 - 1480

A

BH

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option

PIENO CAMPO
FULL FIELD

PLEIN CHAMP

LOCALIZZATO (Optional)
LOCALISED  (Optional)
LOCALISE’  (Optional)
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sizionare il punto di caduta del fertilizzante sui dischi di-
stributori garantendo uniformità di distribuzione con ogni 
tipo di concime sia per lo spandimento a pieno campo che 
unilaterale

Apparato dosatore interamente in acciaio inox
Dosing equipment entirely in stainless steel
Apparat de dosage totalement en acier inox

Versione totalmente in acciaio inox
Version fully in stainless steel
Version totalement en acier inox

Disponibile con Tramoggia Sagomata Mod. RP2X/F 
mm. 1235 x 994

Available with shaped Hopper mod. RP2X-F
mm. 1235 x 994

Disponible avec trémie modelée mod. RP2X-F
mm. 1235 x 994

RP2X RP2X TYTANTYTAN
Versione in acciaio verniciato
Version in powder coated steel
Version en acier peint

RP2X/LRP2X/L
Versione parzialmente in acciaio inox
Version partially in stainless steel 
Version partiellement en acier inox

RP2X/LXRP2X/LX

Independent offset levels that allow to fix the fertilizer falling point on the distributor disks so granting spreading uniformity with any 
kind of fertilizer both for full field and for unilateral spreading

Leviers de compensation indépendants qui permettent de placer le point de chute de l’engrais sur les disques distributeurs en ga-
rantissant uniformité d’épandage avec tous engrais soit  pour l’épandage à plein champ soit unilatéral  

Regolazione quantità  - Quantity regulation - Regulation quantité

HYDRAULIC MECHANIC
FLEX

Specifiche a pagina 2 - Specs page 2 - Spécifiques page 2
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Estensione RP2X 1200 L
Extent-set RP2X 1200 L
Rehausse RP2X 1200 L

Estensione RP2X 1000 L
Extent-set RP2X 1000 L  
Rehausse RP2X 1000 

Estensione RP2X 1500 L/LX/Tytan
Extent-set RP2X 1500 L/LX/Tytan  
Rehausse RP2X 1500 L/LX/Tytan

Estensione RP2X 1200 LX/Tytan
Extent-set RP2X 1200 LX/Tytan
Rehausse RP2X 1200 LX/Tytan

Estensione RP2X 1000 LX/Tytan
Extent-set RP2X 1000 LX/Tytan  
Rehausse RP2X 1000 LX/Tytan

3

2 2

1 1

4

Apparato dosatore speciale a 8 sezioni di dosaggio
Special dosing system with 8 dosing sections

Apparat de dosage spécial avec 8 sections de dosage

Montabile su ogni regolazione 
Adjustable on all settings - Adaptable sur tous réglages

Palette estensibili 12-24 mt (kit n. 06 palette)
Extensible blades 12 – 24 mt (kit n. 06 units)
Palettes extensibles 12 – 24 mt (kit n. 06 palettes)

Telone di copertura per RP2X lt. 1180
Hopper cover RP2X lt. 1180
Bâche de couverture pour RP2X lt. 1180

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande

Ruotine girevoli per lo spostamento da vuoto
Kit roues pivotantes pour déplacement manuel à 

machine vide
Wheel kit for manual shifting with empty machine

Kit impianto luci posteriori
Back light Kit

Kit éclairage postérieure 

4

5

5

2

1
3

3

DOTAZIONI DI SERIE - SERIES EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE RP2X-L RP2X-LX TYTAN

Tramoggia ribassata dim./mm. 1500x1000
Lowered hopper dim./mm. 1500x1000
Trémie rebaissée dim./mm. 1500x1000
Protezioni antinfortunistiche delle parti rotanti (CE)
Rotating parts safety protection against working accidents (CE)
Protection pour la prévention des accidents des parties en rotation (CE)
Apparato dosatore con coppe cilindriche
Dosing equipment with cylindrical shape cups 
Apparat de dosage avec coupes cylindriques
Dischi distributori con palette ad angolazione regolabile
Distributor disks with adjustable inclination blades 
Disques distributeurs avec palettes à inclination réglables 
Leve di compensazione anteriori per regolazione caduta concime
Front offset levers adjusting fertilizer falling
Leviers de compensation antérieures pour réglage chute d’engrais 
Agitatori per concimi granulari
Mixers for grained fertilizers
Agitateurs pour engrais granulaires
Carter cpl. di protezioni laterali 
Protection shield / Carter with mud flaps
Carter avec protections latérales
Perni di sollevamento e perno T.P.
Lifting stud and top link stud
Pivots de soulèvement et pivot barre de poussée
Bulloneria e raccordi
Nuts, bolts and fasteners
Boulonnerie et raccords 
Albero cardanico con limitatore di coppia protetto
PTO shaft with couple limiter and protection
Arbre à cardan avec limiteur de couple et protection

  Standard         Verniciata  - Painted - Peinte           In acciaio inox - Stainless steel - Acier inox
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Spandiconcime centrifugo mono disco con tramoggia 
rettangolare ribassata

One disk centrifugal Fertilizer Spreader with rectangular 
lowered hopper

Epandeur d’engrais centrifuge mono disque avec trémie 
rectangulaire rebaissée

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

RX A B H
Mod. 600 1500 1030 1000
Mod. 1000 1500 1030 1200
Mod. 1200 2000 1030 1300

TIPI DI UTILIZZO
TYPES OF USE
TYPES D’UTILISATION

POTENZA TRATTORE
POWER TRACTOR
PUISSANCE TRACTEUR

RX  50 - 90 cv/hp 

PESO
WEIGHT
POIDS

RX  136 - 177 Kg. 

16 mt. max
LARGHEZZA SPANDIMENTO
SPREADING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

CAPACITÀ	 Lt.
CAPACITY	 Lt.
CAPACITE	 Lt.

RX  580 - 865 - 1150 

A

BH

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option

PIENO CAMPO
FULL FIELD

PLEIN CHAMP
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Versione in acciaio verniciato
Version in powder coated steel
Version en acier peint

RX-L
Versione parzialmente in acciaio inox
Version partially in stainless steel 
Version partiellement en acier inox

RX-LX

Leva di compensazione che, posizionando il punto di caduta del fertilizzante sul disco distributore, permette la regolazione dello 
spandimento a pieno campo o unilaterale

Offset level that, fixing the fertilizer falling point on the distributor disk, allows to adjust full field and unilateral spreading 

Levier de compensation qui, en plaçant le point de chute de l’engrais sur le disque distributeur, permette de régler l’épandage à plein champ ou unilatéral 

Apparato dosatore interamente in acciaio inox

Dosing equipment entirely in stainless steel

Apparat de dosage totalement en acier inox

Regolazione quantità  - Quantity regulation - Regulation quantité

HYDRAULIC MECHANIC
FLEX

Specifiche a pagina 2 - Specs page 2 - Spécifiques page 2
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Estensione RX 1200 L
Extent-set RX 1200 L
Rehausse RX 1200 L

Estensione RX 1000 L
Extent-set RX 1000 L  
Rehausse RX 1000 

Estensione RX 1200 LX
Extent-set RX 1200 LX
Rehausse RX 1200 LX

Estensione RX 1000 LX
Extent-set RX 1000 LX 
Rehausse RX 1000 LX

1

Limitatore di spargimento in lamiera verniciata
Spreading limiting device in painted steel  
Limiteur d’épandage en acier peint 

Limitatore di spargimento in acciaio inox
Spreading limiting device in stainless steel  
Limiteur d’épandage en acier inox 

Agitatore per concimi polverulenti 
Mixer for powdered fertilizers   

Agitateur pour engrais pulvérulents

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande

DOTAZIONI DI SERIE - SERIES EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE RX-L RX-LX

Griglia di sicurezza C.E
Safety grid  C.E
Grille de sécurité CE 

Tramoggia ribassata dim./mm. 1500x1000
Lowered hopper dim./mm. 1500x1000
Trémie rebaissée dim./mm. 1500x1000
Tramoggia ribassata dim./mm. 1200x800
Lowered hopper dim./mm. 1200x800
Trémie rebaissée dim./mm. 1200x800

--- ---

Protezioni antinfortunistiche delle parti rotanti (CE)
Rotating parts safety protection against working accidents (CE)
Protection pour la prévention des accidents des parties en rotation (CE)
Apparato dosatore con coppa cilindrica
Dosing equipment with cylindrical shape cup 
Apparat de dosage avec coupe cylindrique
Disco distributore con palette ad angolazione regolabile
Distributor disk with adjustable inclination blades 
Disque distributeur avec palettes à inclination réglables 
Leva di compensazione anteriore per regolazione caduta concime
Front offset lever adjusting fertilizer falling
Levier de compensation antérieure pour réglage chute d’engrais 
Agitatore per concimi granulari
Mixer for grained fertilizers
Agitateur pour engrais granulaires
Carter cpl. di protezioni laterali
Protection shield - Carter with mud flaps
Carter  avec protections latérales
Perni di sollevamento e perno T.P.
Lifting stud and top link stud
Pivots de soulèvement et pivot barre de poussée
Bulloneria e raccordi
Nuts, bolts and fasteners
Boulonnerie et raccords 
Albero cardanico con protezione
PTO shaft with protection
Arbre à cardan avec protection

  Standard         Verniciata  - Painted - Peinte           In acciaio inox - Stainless steel - Acier inox
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CARRELLI porta spandiconcime per trasformazione da portato 
a trainato - PORTATA A PIENO CARICO KG. 3000 VERSIONE 

OMOLOGATA e NON OMOLOGATA
TRAILERS for transforming fertilizer spreaders from carried to 
towed - FULL LOADED CAPACITY KG. 3000 HOMOLOGATED 

and NOT HOMOLOGATED VERSION
CHARIOTS pour transformation épandeur d’engrais de porté 

à traîné - PORTE A PLEIN CHARGE Kg. 3000 VERSION 
HOMOLOGUEE et NON HOMOLOGUEE

TJPTJP

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

A B H
2590 - 2750 2040 - 2550 /

CARREGGIATA REGOLABILE
ADJUSTABLE ROADWAY
VOIE VARIABLE

1400 - 2190 mm.

PESO
WEIGHT
POIDS

 265 - 334 Kg.

3000 Kg.
PORTATA A PIENO CARICO
WORKING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

A

BH

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option
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PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment

Accessories principales sur demande

Versione con mozzi diritti   
Straight hubs
Moyeux droits

Versione con mozzi alti
Tall hubs

Moyeux hauts

Carreggiata regolabile da mm 1400 a 2130 
Adjustable roadway from mm 1400 e 2130 

Voie variable de mm 1400 à 2130

Barra fanali removibile 
Removable lighting rod

Barre éclairage déplaçable

Scaletta con piattaforma 
Stair equipped with platform
Echelle avec plate-forme

Supporto telescopico comando idraulico o a 
distanza lato cabina 

Telescopic support for hydraulic or remote control 
cabin side

Support télescopique pour commande hydraulique ou 
manuel côté cabine 

Rialzo attacchi 
spandiconcime
Thickness for fertilizer 
spreader hooks
Plaque épaisseur pour 
crochets distributeur 
d’engrais

18 tipi di pneumatici a richiesta   
18  models of tyres available

18 modèles de pneus disponibles

MS MA

Piedino d’appoggio posizione lavoro e riposo
Parking jack working and not working positions 

Béquille position travail et repos

Attacchi rapidi spandiconcime regolabili per tutte 
le versioni di macchine
Swift connections adjustable for all series of machines
Connexions rapides distributeur d’engrais réglables 
pour toutes les versions de machines
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Braccio Sollevatore sacconi concime 
Big bag Lifter

Bras de levage postérieur fixe

BS 5.10BS 5.10

ALTEZZA MASSIMA
MAX. EXTENSION
ALLONGEMENT  MAX

600 / 990 Kg.
PORTATA
LOADING
PORTEE

5000 mm c.a.

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment

Accessories principales sur demande

Braccio terzo punto completo
Complete top link
Barre de poussée complète

Attacchi rapidi ribassati regolabili per spandiconcime
Adjustable lowered swift connection kit for fertilizer 
spreader
Kit connection rapide réglable rebaissée pour Distri-
buteur d’engrais
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Spandisale centrifugo mono disco con tramoggia 
rettangolare ribassata

One disk centrifugal Salt Spreader with rectangular 
lowered hopper

Saleuse centrifuge mono disque avec trémie 
rectangulaire rebaissée

RX-SRX-S

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

A B H
Mod. 600 1500 1030 1000
Mod. 1000 1500 1030 1200

TIPI DI UTILIZZO
TYPES OF USE
TYPES D’UTILISATION

STRADALE
ON ROAD

SUR ROUTE

POTENZA TRATTORE
POWER TRACTOR
PUISSANCE TRACTEUR

50 - 70 cv/hp

PESO
WEIGHT
POIDS

136 - 160 Kg.

1 - 6 mt.
LARGHEZZA SPANDIMENTO
SPREADING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

A

BH

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option

CAPACITÀ	 Lt.
CAPACITY	 Lt.
CAPACITE	 Lt.

580 - 865
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Estensione RX-S 1000 L
Extent-set RX-S 1000 L  
Rehausse RX-S 1000 

Estensione RX-S 1000 LX
Extent-set RX-S 1000 LX 
Rehausse RX-S 1000 LX

  Standard         Verniciata  - Painted - Peinte           In acciaio inox - Stainless steel - Acier inox
PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA

Main optional equipment
Accessories principales sur demandeDOTAZIONI DI SERIE - SERIES EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE RX-S RX-SX

Tramoggia ribassata dim./mm. 1500x1000
Lowered hopper dim./mm. 1500x1000
Trémie rebaissée dim./mm. 1500x1000

 

Griglia di sicurezza - C.E standard
Safety grid - C.E standard
Grille de sécurité - Standard CE 

 

Kit impianto luci posteriori a LED
Back LED kit
Kit éclairage postérieur LED

Protezioni antinfortunistiche delle parti rotanti (CE)
Rotating parts safety protection against working accidents (CE)
Protection pour la prévention des accidents des parties en rotation (CE)

 

Apparato dosatore con coppa cilindrica
Dosing equipment with cylindrical shape cup 
Apparat de dosage avec coupe cylindrique
Agitatore lento 
Slow motion mixer 
Agitateur lent 

 

Disco distributore con palette ad angolazione regolabile
Distributor disk with adjustable inclination blades 
Disque distributeur avec palettes à inclination réglables 
Leva di compensazione anteriore per regolazione caduta concime
Front offset lever adjusting fertilizer falling
Levier de compensation antérieure pour réglage chute d’engrais 

 

Protezione anteriore / Carter 
Protection shield / Carter 
Protection antérieure / Carter 

 

Limitatore di spargimento regolabile in altezza 
Adjustable Spreading limiter device
Limiteur d’épandage hauteur réglable 

 

Bulloneria e raccordi
Nuts, bolts and fasteners
Boulonnerie et raccords 
Perni di sollevamento e perno T.P.
Lifting stud and top link stud
Pivots de soulèvement et pivot barre de poussée
Albero cardanico protetto
PTO shaft with protection
Arbre à cardan avec protection
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